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Lea las indicaciones y responda a las cinco cuestiones de la opción elegida: 

 

I N D I C A C I O N E S 

 Se debe elegiὄ una de laὅ doὅ opcioneὅ (“A” o “B”)έ Dentὄo de la opción elegida se debe responder 

a las cinco cuestiones propuestas. 

 Se puede utilizar libremente el diccionario de griego. 

 Se recomienda leer atentamente las Notas y el enunciado del texto, que pueden ayudar a la 

comprensión del mismo. 

 En la evaluación del ejercicio la puntuación se distribuye del siguiente modo: 5 puntos para la 

cuestión 1 (traducción); 1,5 puntos para la cuestión 2 (morfología); 1 punto para la cuestión 3 

(sintaxis); 1 punto para la cuestión 4 (léxico); 1,5 puntos para la cuestión 5 (comentario literario). 

 Se procederá a un descuento de 0,25 puntos por cada falta de ortografía, sin sobrepasar 1 punto en 

total. 

 
 

OPCIÓN “A” 
 

Agamenón habla con Néstor sobre el comportamiento de Aquiles. 

ĲઁȞ į' ἀπαȝİȚȕȩȝİȞȠȢ πȡȠıȑφȘ țȡİȓωȞ ἈȖαȝȑȝȞωȞ·  

Ȟα੿ į੽ ĲαῦĲȐ Ȗİ πȐȞĲα ȖȑȡȠȞ țαĲὰ ȝȠῖȡαȞ ἔİȚπİȢ·  

ἀȜȜ' ੖į' ἀȞ੽ȡ ἐșȑȜİȚ πİȡ੿ πȐȞĲωȞ ἔȝȝİȞαȚ ἄȜȜωȞ,  

πȐȞĲωȞ ȝὲȞ țȡαĲȑİȚȞ ἐșȑȜİȚ, πȐȞĲİııȚ į' ἀȞȐııİȚȞέ  

                   (Homero, Ilíada I 285-288) 

σotaὅμ πȡȠıȑφȘμ γª ὅgέ impeὄfέ indέ de πȡȩıφȘȝȚ ‖ Ȟα઀μ advέ ‖ ἔİȚπİȢμ βª ὅgέ aoὄέ indέ actέ de İἶπȠȞ ‖ 

ἔȝȝİȞαȚμ infέ pὄeὅέ de İἰȝȓέ 

 

Cuestión 1.- Traducción del texto. 

Cuestión 2.- Comentaὄio moὄfológico de loὅ téὄminoὅ ἐșȑȜİȚ, ἀȞȐııİȚȞ, πȐȞĲİııȚ, ȖȑȡȠȞέ 

Cuestión 3.- Comentaὄio ὅintáctico de la fὄaὅe ἀȜȜ' ੖į' ἀȞ੽ȡ ἐșȑȜİȚ πİȡ੿ πȐȞĲωȞ ἔȝȝİȞαȚ ἄȜȜωȞ, ή 

πȐȞĲωȞ ȝὲȞ țȡαĲȑİȚȞ ἐșȑȜİȚ, πȐȞĲİııȚ į' ἀȞȐııİȚȞέ  

Cuestión 4.- Comentario métrico de los dos primeros versos. 

Cuestión 5.- Comentario sobre Homero y la Guerra de Troya. 

Cuestión 5.- Comentario sobre Homero y la Guerra de Troya. 

 

 



Lea las indicaciones y responda a las cinco cuestiones de la opción elegida: 

 

I N D I C A C I O N E S 

 Se debe elegiὄ una de laὅ doὅ opcioneὅ (“A” o “B”)έ Dentὄo de la opción elegida se debe responder 

a las cinco cuestiones propuestas. 

 Se puede utilizar libremente el diccionario de griego. 

 Se recomienda leer atentamente las Notas y el enunciado del texto, que pueden ayudar a la 

comprensión del mismo. 

 En la evaluación del ejercicio la puntuación se distribuye del siguiente modo: 5 puntos para la 

cuestión 1 (traducción); 1,5 puntos para la cuestión 2 (morfología); 1 punto para la cuestión 3 

(sintaxis); 1 punto para la cuestión 4 (léxico); 1,5 puntos para la cuestión 5 (comentario literario). 

 Se procederá a un descuento de 0,25 puntos por cada falta de ortografía, sin sobrepasar 1 punto en 

total. 

 
 

OPCIÓN “B” 

 

Fábula de la rana y la zorra 

੕ȞĲȠȢ πȠĲὲ ȕαĲȡȐχȠυ ἐȞ Ĳῇ ȜȓȝȞῃ țα੿ ĲȠῖȢ ȗῴȠȚȢ πᾶıȚȞ ἀȞαȕȠ੾ıαȞĲȠȢ· “ ἐȖઅ ἰαĲȡȩȢ İἰȝȚ 

φαȡȝȐțωȞ ἐπȚıĲȒȝωȞέ” ἀȜȫπȘȟ ἀțȠ઄ıαıα ἔφȘ· “ πῶȢ ıઃ ἄȜȜȠυȢ ıῴıİȚȢ, ıαυĲઁȞ χωȜઁȞ ੕ȞĲα ȝ੽ 

șİȡαπİȪωȞν “ 

ὁ ȝῦșȠȢ įȘȜȠῖ ੖ĲȚ ὁ παȚįİȓαȢ ἀȝȪȘĲȠȢ ὑπȐȡχωȞ πῶȢ ἄȜȜȠυȢ παȚįİῦıαȚ įυȞ੾ıİĲαȚν    

 (Esopo, Fábulas Ch. 69a) 

σotaὅμ ἔφȘμ γª peὄὅέ ὅgέ impeὄfέ de φȘȝ઀ ‖ ıαυĲંȞ ο ıİαυĲંȞ, pὄonέ ὄeflexivo de βª peὄὅέ ‖ ıῴıİȚȢ: fut. 

de ıῴȗωέ 

 

Cuestión 1.- Traducción del texto. 

Cuestión 2.- Comentaὄio moὄfológico de loὅ téὄminoὅ ἀȜȫπȘȟ, πᾶıȚȞ, ੕ȞĲȠȢ, ıῴıİȚȢέ  

Cuestión 3.- Comentaὄio ὅintáctico de la fὄaὅe πῶȢ ıઃ ἄȜȜȠυȢ ıῴıİȚȢ, ıαυĲઁȞ χωȜઁȞ ੕ȞĲα ȝ੽ 

șİȡαπİȪωȞν  

Cuestión 4.- Comentario léxico-etimológico de loὅ vocabloὅ φαȡȝȐțωȞ y ȝῦșȠȢέ 

Cuestión 5.- Comentario sobre el significado de la fábula y su género literario. 
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CRITERIOS DE VALORACIÓN 

 
a. C r i t e r i o s   g e n e r a l e s. 

  
En general se valorará la capacidad de comprensión e interpretación del texto, así 

como los conocimientos de lengua y cultura griegas aplicados a la traducción y al 
comentario. 
  

Tanto en la traducción como en el comentario se valorará el correcto uso de la 
lengua española, la claridad expositiva y el rigor analítico.  

 
Para cumplimentar el ejercicio pueden ser válidos distintos métodos de traducción 

(más o menos literal) y de comentario (en términos de una u otra escuela), siempre que 
sirvan a una comprensión coherente y precisa del texto y a un análisis correcto de las 
unidades textuales señaladas en las cuestiones. 
 

b. C r i t e r i o s   e s p e c í f i c o s. 
 
En la evaluación del ejercicio la puntuación se distribuirá del siguiente modo : 

 
- La cuestión 1 (traducción del texto) tendrá un valor de 5 puntos.  

- La cuestión 2 (comentario morfológico) tendrá un valor de 1,5 puntos.  

- La cuestión 3 (comentario sintáctico) tendrá un valor de 1 punto.  

- La cuestión 4 (comentario métrico o léxico-etimológico) tendrá un valor de 1 punto.  

- La cuestión 5 (comentario literario) tendrá un valor de 1’5 puntos. 
 
Para evaluar la cuestión 1 (de traducción) se distribuirá la puntuación total (6 puntos) 
entre secciones iguales de texto. Asimismo, la valoración de las cuestiones de comentario 
se efectuará de manera parcelada. 

 
Por cada falta de ortografía se restará 0’25 puntos, hasta un máximo de 1 punto 

en el conjunto del ejercicio. 
 


